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Ma, vasárnap délután fél 7 órakor hkongregációi 

Dr. I. Diénes Ödön. 
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ünnepély a főgim- 

A Háromszékmegyei Magyar Párt e héten 

megkezdette és eredményesen teljesitette a párt 

községenkénti szervezkedését a választási párt- 

gyülésekkel kapcsolatban. 
A Kézdi-járásban lapunk mult számában 

felsorolt községekben tarlatott meg kevés válo- 

zással a közölt programm szerint. Változás volt 
csütörtökön a hősök ünnepe miatt, mely napon 
csak délután tette meg körutját a pártvezetőség. 

A keddre kitüzött Szentlélek, Szentkereszt, Szá- 
razpatak és Kővár községi gyülések pedig az 

) ugyanezen napi sepsiszentgyörgyi gyülés miatt 

vasárnap délutánra, esetleg a következő napokra 

halasztatoltt. 
i Dr. Török Andor pártelnök, képviselőjelöl- 
; tet minden községbe a pártvezetőség több tagja 

kisérte és pedig résztvettek hol egyik, hol másik 

községben dr. Molnár Dénes, dr. Diénes Ödön 
alelnökök, dr. Gyöngyösy István, dr. Imreh Samu, 
dr. Vargha Béla, Benkő Sándor, Benkő Ernő, dr. 

Sólyom Miklós, ifj. Bándy István, dr. K. Kovács 
István, Szabó Ödön, Csiszár Pál Kézdivásárhely- 
ről és csatlakoztak a vidékről esetenként Hadnagy 
Gyula, Beczásy Imre, Sólyom Ferenc ref. pap, 

Syiveszter Albert, Bodó Albert, báró Apor Péter, 
Kristó Modest, Török Elek, Tólh Gáspár. 

Mindenfelé nagy lelkesedés nyilvánult meg. 
Dr. Török Andot utja valóságos diadalmenet volb 

Bélatalván, Eszt. ken fasorral, Kurtapatakon felvirá- 
gozott diadalkapuval és üdvözlő beszéddel fogadták, 
más községekben is virágokkal halmozták el, ál- 

szeretet, a megbonthatatlan párthüség nyilvánult 
meg s a magyarság egyetemes érdeke mellett 

semmi más jelszó nem érvényesülhetett. Alcsó- 

csernátonban megjelent a pártgyülésen dr. Fekete 

is, ki mint az Averescu-párt egyik alapitó tagja 
üdvözölte a Magyar Pártot, mint fegyvertársat, 

nagy hatást és lelkesedést keltve. 
Minden községben a gyülés tagjai - je- 

lölő-bizottság kiküldése után - egyhangulag 

megválasztották a párt helyi választmányát és el- 
nökét s igy végre beteljesedett, hogy a pártnak 

el 
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ÉcvéNYES cYóGYASVÁNYVIZ. 

talában a Magyar Párt iránti lelkes raegaszkodó 

Magyarpárti szervezkedések. 
E heti pártgyülések. - Dr. Török findor győzedelmes körutja Kézdiben. 

minden községben meg van az állandó, demok- 

ratikuson megválasztott helyi szervezete és ezzel 

közvetlen kapcsolata a Kézdi kerületi és a megyei 

tagozatokkal, minek óriási lontossága kétségtelen. 

D. Török Andor képviselőjelölt minden 

községben nagy tanulmányra valló beszédet tar- 

tott, ismertetve előbb a Magyar Nemzeti Szövetség 

keletkezését, azulán ebből a Magyar Párt kiala- 

kulását, fejlődését és szerepét, a magyarság cél- 

jait, müűködését és törekvéseit az imperiuni vál- 

tozástól mostanig, a politikai eredményeket, a 

kormánypárttal folytatott polidkai tárgyalásokat, 

a megkötött választási paktumot sib. Beszéde, 

mely mint kijelentette, nem egyéni, hanem a 

magyarság általános programmja, mindenütt nagy 

hatást váltott ki s még jobban megerősitelte a 

párttagokat a párthüségb n és fegyelemben. 

Kedden a sepsikerületi tagozat Sepsiszent- 

györgyön tartott a városháza nagylermében párt- 

gyülést, melyen Sándor Józsel szenátorjelölt, volt 

képviselő és dr Török Andor képviselőjelölt meg- 

jelentek és mondottak programmbeszédet. Ignácz 

László fogarasi esperes szintén eljött Szent- 

györgyre, de a vonat már csak a gyülés után 

érkezett, ugyhogy csak a gyülés uáni összejöve 

telen vehetett részt. 

Sepi járás községeiben e héten szintén 

megtörtént a szervezkedés. 

Az összes községi gyüléseken hol a képvi- 

selőjelölt, hol a pártvezetőség egyik tagja ismer- 

tette az uj választási törvényt, a választási bo- 

nyolult eljárást, a képviselő- és szenátorválasztást. 

It is hangoztatjuk, hogy mindenkinek, aki 

magyar, föllétlenül ki kell tartania a Magyer 

Párt központja által megállapitott jeölt-lista mel- 

lett és csakis arra szabad leadni szavazatát. A 

lista jele egy hatágu csillag és ezen listára kell 

reányomni a szavazáskor a „votat" bélyegzőt. 

Figyelmeztetünk mindenkit, hogy a listán 

változtatni nem szabad, mert az étvénytelenné 

teszi a szavazatot, továbbá, hogy köleles minden 

választó büntetés terhe mellett szavazni. 
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Ujból közöljük, hogy a Magyar Párt és a 

kormánypárt egyezményes listája ez : 

1) Dr. Bucsan Constantin miniszter. 

2) Dr. Török Andor volt alispán. 

3) Ignácz László esperes, képviselőjelöltek 

és Sándor Józsel szená orjelölt. 

Erre kel minden magyarnak szavazni, ez a 

magyarság egyetemes érdeke. Fajunk ellen vét, 

ki ezt meg nem szavazza. 
-s-. 

Felhivás a magyarsághoz. 

Az O:sz. Magyar Párt felhivást bocsá- 

tott ki az ország magyarságához, melyben 

a pártfegyelem és az egység melletti kitar- 

tásra szólit fel. A felhivás bekezdő soraiban 

az Averescu-párttal a választásokra kötött 

paktummal foglalkozik, majd pedig igy ki- 

ált a magyarsághoz: 
Magyarok! Hallgassatok mindenütt pártunk 

vezetőire és kövessétek az ő ulasitásaikat. Értsé- 

tek meg, hogy nagy dologról van szó. Bizonyos- 

ságot kell tennetek a magyarság egységéről és 

ezen nyugvó erkölcsi erejéről. Amily mértékben 

teszitek ezt, abban a mértékben várhatjátok sor- 

sotok jobbratordultát, mert az egység, mellyel 

felhivásunknak meg fogtok felelni, imponálni fog 

minden irányban. Bizonyságot tesz a magyarság- 

nak, mint szövet égesnek értékéről és ezzel bi- 

zalmat kelt, tekintélyt szerez és jövőre növeli 

erőnket. Félre tehát a meglévesztésre szánt ha- 

mis jelszavakkal! Félre az álprófétákkal. Nem 
barátotok, de ellenségetek, ki most erőnk legbiz- 

tosabb alapja, jobb jövőnk legbecsesebb biztosi- 

téka: az egység ellen tör. 
Teljes bizalommal tárjuk fel előttetek a 

helyzetet. Ezzel szemben mi is bizalmat kérünk 

és várunk. Komoly megfontolással határoztuk el 

magunkat a néppárttal kölött választási egyez- 

ményre. Mély meggyőződéssel hivunk fel annak 

betattására Fontoljátok meg érelt ésszel, mit 

tesztek és cselekedjétek azt áhitatos lélekkel. Is- 

ten ugy áld meg, mint cselekedni fogtok. 

Mi az őszinte testvéri szeretet melegével 

Mincsen mesterségesen szénsavval telitve. 

szólunk hozzátok, de azokkal szemben, kik nem 

* Harmiuckilenc esztendő óta forgalomban, a kül és belföldi legbhiresebb orvosai által ajánlva 

gyomor., vese-, hólyagbántalmaknál, valamini köszvény és reumatizmusnál. - Lelkiismeretes, 

* tiszta kezelés, minden mesterséges befolyástól mentes, természetes termék. Borral vegyitve 

= kellemes izü. Kapható minden jobb vendéglőben, füszer: és ásványviz üzletben! 
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2. oldal. SZÉKELY UJSAC 

akarják e hangot megérteni és szembehelyezked- 
nek a választási egyezmény- parancsolta köleles- 
ségekkel, fájó szivvel, de teljes erővel leszünk 
kénytelenek érvényt szerezni a központi intéző- 
bizottság egyhangulag hozott ama határozatának, 

mely a választási egyezmény betartását minden 

magyarral szemben a pártlhüség és ezáltal a 
magyar becsület védő pajzsa alá helyezle. 

Az Országos Magyar Párt elnöki tanácsa 
nevében. 

Kolozsvárt, 1926. év május hó 8. 

Dr. Deák Gyula, 
főtitkár. 

Dr. gr. Bethlen György, 
elnökh. 

A mi részünkről is azt az intetmet ir- 
juk ide. 

E felhiívás minden szavát vésse a szi- 
vébe minden magyar és aszerint adja le 
szavazatát a május 25 iki választásokon. 

Májusi imádság. 
Ha több hit és kevesebb cinizmus 

volna az emberekben, mint amennyi van, 
akkor május virradatán igy kellene imád- 
kozniok a kék és arany ég felett lákó Is- 
tenhez: Alyánk! Teremtőnk! Ugy rendel 
ted, hogy az esztendőnek négy szaka legyen 
és ezt a négy évszakot a Te bölcsességed- 
ben részes halandók valaha felosztották 
tizenkét hónapra. Az esztendő azóta hason- 
latos az olyan gyümölcshöz, amelynek 
tizenkét gerezdje vagyon. Voltak idők, hogy 
ez a tizenkét gerezd négyféle izt adott az 
esztendő gyümölcsének, a tavasz édes, a 
nyár zamatos, az ősz savanykás és a tfél 
kesernyés izét. Azóla - a gyümölcs rom- 
lotte meg vagy csak a szánk ize? - ke- 
serüvé vált az egész. Keserü a tavasz, ke- 
serü a nyár, az ősz, a tél, - különbség 
csak abban vagyon, ó mennybéli Alyánk, 
hogy az egyik kevésbé keserü a másiknál, 
a másik viszont keserübb az egyiknél. Volt 
azonban egy gerezdje az esztendő e gyü- 
mölcsének, amely minden időben a legéde- 
sebb vala, egyesiítvén magában a favasz 
minden édességét a nyár zamataival; a má- 
jusi hónap. És ma is ez a gerezd az, amely 
a tizenkettő közül a legkevésbé keserü 
inyünknek. 

Engedd tehát ó jáságos Teremtőnk, 
hogy ez a legédesebb, legkedvesebb, leg- 
gyönyörüségesebb, a május - visszakapja 
egykori édességét, báját és mosolyát, hogy 
a tizenkettő közt legalább ez az egy visz- 
szaidézhesse elmerült életünk boldog bé- 
kességét és hogyha már a többi csak a 
csalódás keserüségét hagyja reménykedő 
ajkainkon, ez az egy, legalaább ez az egy 
legyen az, amit neve egykor jelentetf: az 
ifjuság, élet, boldogság, napfény és gond- 
talan kedv illuziója. Mert igen: - ezt add 
vissza nekünk, Isten ezt, hogy illuzióink 
lehessenek ujra és reménytelen reményke- 
déssel ujra várhassunk valamit az életünk- 
től, hogy ne esztendők, hanen: egy-egy év- 
szak, egy-egy hónap változása is elég legyen 
a haldokló reménységek feltámasztására, 
hogy a május a várakozás és reménykedés, 

TRaNSsYLVANIA- 
Bank Részvénytársaság 
Alba-Iufia -Gyulafehérvár. 

Alapittatott: 1872. évben. 

Fiőókintézetei: 

Kézdivásárhely, 

Csikszereda, 

Elfogad: Betéteket előnyös feltételek 
melleilt és felmondás nélkül 

fizeti vissza. 

heszámitol: Váltókat előnyös kamattétel 
mellett. 

Átutalásokat és megbitelezéseket bár- 
hova gyorsan teljesit elő. 
nyös jutalékért. 

Képviseli: a „Gazdák" Általános Biz- 
tositó Részvénytársaságot. 

ujuló élet e virágos boldog hava - ne 
csaljon meg bennünket többé, sem ma, 
sem az idők ijsmeretlen jövendőiben, 
amen... - És ha mindnyájan így imád- 
koznánk, lehetetlen, hogy gyermeki imánk 
meg ne halilgattatnék odafenn, a kék és 
arany égbolt sátorán tul... 

(E) 

A feminizmus. 
Irta és a ret. egyház egyik kötőkéjén felolvasta: 

i Dr. Molnár Dénesné. 

I. 
Az idei kötőkén, - legjobb emlékezetem 

szerint, női felolvasó még nem ült a tisztelt hall- 
galóság előtt. S én, mint uttöző, - felolvasásom 
tárgyául is egy, - é, pen minket nőket különös 
ebben érdeklő kérdést választottam: - a femi- 
nizmust, - a nő függellenségi törekvésének 
kérdését. 

Ez nem mai kérdés. A legrégibb időktől 
fogva foglalkoztatja a nő társadalmi elhelyezke- 
désének problémája a gondolkodó elméket, fér- 
fiakét, nőkét egyaránt. A nők helyzete a régebbi 
időkben az egyes népeknél, nemzeteknél más és 
más volt, - mint ahogy még ma is más a pri- 
mitivebb népek nőinek helyzete a müvelt álla- 
mok női tagjaiéhoz viszonyitva. Hogy és mint 
jutottunk el a nőkérdés megoldásának eddig a 
fokáig, ahol ma állunk, nem akarom fejtegetni, 
mert akkor nagyon hosszadalmasnak kellene len- 
nem. A feminizmusnak csak a ma felszinen levő 
kérdéseivel akarok foglalkozni. 

Általában két irányzat van. 
Az egyik a teljesen szélsőséges szociális 

demokrata, kozmopolita nemzetközi irányzat. A 
másik a józan ész diktálja és a nő tulajdonkép- 
peni hivatását: t. i, hogy mindenek előtt jó fe- 
leség és anya legyen - szemelőtt tartva, köve- 
teli a nők helyzetének a kor átalakult viszonyai 
hoz mérten bizonyos foku és irányu megváltoz- 
tatását, Ezt az irányzatot ,a polgáti nők femi- 
nizmusának" szokták nevezni. 

1926. május 16. 
Hogy könnyebben megérthessük a két irány 

közötti különbséget, a kétféle feminizmus egyes 
fontosabb tételeit szembeállitom egymással, 
hozzálüzöm egyuttal a magam szerény megjegy. 
zésél is, 

1) A szociális demokrata-csoport azt kivánja 
hogy a mi vagyont a nő hozott a családba 
maradjon mindenkor külön vagyon. 

Ezt a pontot a másik irányzat is magáévá 
tette, hozzátéve azouban, hogy a nő hozzájáru. 
lásával a tulajdon, vagy vagyon a család hasz. 
nálatába átmehet, mindenkor azonban a kellő 
biztosítékkal. 

Ehhez a ponthoz különösebb hozzáfüzni 
való nincs. Természetes, hogy a nő, aki a csa. 
lád életében a férfival, mint teljesen egyenrangu 
fél szerepel, - ami a magyar társadalomban már 
ősidőktől fogva igy volt s amit a magyar ,fele. 
ség" szó is olyan szépen kifejez, - követeti a 
törvény állal vagyonának teljes biztositását s 
ezt a törvény meg is adja neki. 

2) A szélsőséges femin. szerint a nő anya. 
sága és gyermeknevelése fejében mintegy munka- 
dij gyanánt követelhet a férjtől bizonyos megál- 
lapodás szerinti állandó összeget. 

A másik csoport felfogása szerint a nő a 
családban nem „munkás", - hanem feleség", 
- tehát anyai tisztjének betöltéséért s egyéb 
házi munkájáért külön fizetség nem jár. 

Ebben is az utóbbi csoportnak kell teljes 
igazat adnunk. A férfi és a nő velük szűületett 
hajlamukból kifolyólag a családban két külön- 
böző fajta, - de lényegében leljesen egyenrangu 
munkát végez. A férj hivatalba jár, kitanult ipa- 
rát folytatja, vagy napszámba jár, - szóval ő a 
kenyérkereső. H gy kenyérkereső munkáját el- 
végezhesse, - a feleség mentesiti őt az apró- 
cseprő házi gondoktól, a gyermeknevelés végte- 
len türelmet igénylő munkájától. A férlié tehát a 
cselekvő munka, melyet a lét gazdasági és szel- 
lemi föltételeiért folytat. A nő anyasága által és 
a vagyon megőrzésével folytatja a létért való küz- 
delmet ezzel és mert a férfi értelmében született 
célokat átérezve segitő társa a kivitelben, - a 
férfival egyenlő értékü munkása a társadalomnak 
s bár látszólag a nő viseli a könnyebb részt, 
munkája értékéből nem lehet és nem szabad 
semmit se levonni. Ezért a férfi keresetéből (de 
nem annak privát vagyonából) a nőt a férfival 
egyforma részesedés illeti. Ezalatt azt értem, hogy 
a közös háztartás és gyermeknevelés költségei- 
nek fedezése után tenmaradó összeg mind a két 
félnek ruházkodására vagy szórakozására egy- 
tformán kell, hogy szolgáljon. 

3) A szociális demokrata nő kivánságainak 
egy ujabb pontja a férfival való teljes egyenjogu- 
ság, egyforma hivatal viselési jog és hogy a nő 
számáia az összes életpálya megnyiljon, hacsak 
fizikai képessége meg van rá. Közös konyhák, 
közös háztartások rendezendők be, amit egy erre 
vállalkozó egyén vezetne. Ezáltal a nő háztartási 
és gyermeknevelési gondjai kevesednek s ő élet- 
pályája után járhat. 

A mérsékelt irányzat szintén követeli a nők 
részére az egyenjoguságot és az összes élelpá- 
lyák megnyitását. De sohasem ugy, hogy a nő- 
ket legtőbb élethivatásuktól - családi kötelessé- 
geik teljesitésétől elvonja. Tehát a nő legyen 
vagy kenyérkereső, vagy feleség, - de a keltő 
együtt sohasem. 

Ebben a formában ez a kivánság teljesen 
elfogadható. 

; 

) az 

Tagál, picka és a legfinomabb 
női- és férfi szalmakalapok 

érkezlek nagy választékban a kalapgyárba: 

Kovács József Va s u t-utcai üzletébe. 
Tekintse meg! * 



gál- palak és Kézdivásárhely. 

8. Bereczken: Lemhény, Kézdialmás, Ozs- 

lő a dola, Bereczk és Martonos. 

ég, 9. Szentléleken : Bélaialva, Kurtapatak, Cso- 

yéb mortán, Esztelnek, Torja, Poján és Szentlélek. 

10. Alsócsernátonban: Alsócsernáton, Már- 

ljes kostalva, Martontalva, Hatolyka, Szőrcse, Orbai- 

etett elek, Petőtalva, Dálnok, Albis, Ikafalva, Futás- 

lön- ialva és Felsőcsernáton. 

agu 11. Nagyajtán: Köpecz, Miklósvár, Nagy- 

ipa- ata, Középajta, Bölön, Erősd. 

ő a 12. Baróton: Nagybaczon, Bodos, Száraz- 

el- ajta, Zalánpatak és Barót. 

ró- A szenátorválasztások 6 körzetben május 

gle- 28.án fognak megtörténni és pedig Sepsiszent- 

át a györgyön, Nagyajtán, Kézdivásárhelyen, Gidófal- 

zel- ván, Kovásznán és Bereczken. 

lés A szavazás kötelező. Aki nem szavaz, 500 
tüz- leu pénzbüntetést fizet. 
tett Mindenkinek az első, csillagos jelzésü lis 

lára kell rányomni a bélyegzőt. 

nak HIREK. 
bad - 

(de - Halálozások. Egy szimpatikus román 

ival uriasszonyt temettek a mult kedden: /onescu lo- 

ogy nel huszárezredes feleségét, kit fiatal korában 

zei- váltott meg a halál a hosszantartó betegeskedés- 

két től. Május virágai boritották a koporsót s meg- 

gy- kapó részvét mellett kisérték az utolsó utra. - 

Három hónapja veszette el a férjét és most el- 

nak ment özv. Debreczy Albertné szül. Incze Julianna 

sak - Hősök napja. A szokásos kegyelettel 

ák, ünnepelte az idén is a város a hősök napját. D. 

rre e. a főléri ünnepély u án a hősök sirjához vo- 

ási nult ki az impozáns menet és ott rólta le áldo- 

let- zatos kegyeletét. Szép májusi napsugaras idő 

kedvezett az ünnepségnek. 

1ők - Kongregációl ünnepély. A helybeli 

pá- leány „Mária-kongregáció" ma, vasárnap, május 

1ő- 16-án ünnepli 10 éves fennállásának emlékét, 

sé- D. e. 10 órakor az ünnepélyes szentmise alatt 

Jen Oláh Dániel főesperes tagavatást végez. D. u. 

ttő lél 7 órakor a gimnázium tornatermében gazdag 

műsorua ünnepély lesz, melynek főpontja: ,sz. 

je Ágnes" c. szindarab. Felhivjuk ezen szép ünne- 

pélyre az érdeklődők figyelmét. 
() Irodaátvétel. Dr. Daragus András Sít. 

Gheorghe-i ügyvéd a jogkereső közönség tudo 
mására hozza, hogy dr. Crisan Zaharie ügyvéd 
pietectusi kinevezése folytán az ő irodáját átvette 

és saját irodáját a Cuza Voda utca 15. szám alól 

e. a dr. Crisan volt irodahelyiségébe (Regele Carol 

3. SZEKELY UJSACG 
3. oldal. 

rá vá óküö ó - pPoltják Károly estélye. A kolozsvári stb. volt játékosai képezik, akik jelenleg a va- 

A választókörzetek beosztása vakok intézetének volt a tanára Poltják Ká- dászezred kötelékében katonai szolgálatot tel- 

A napokban kibocsátott hirdetmény szerint roly, kit az intézet álvételeker elbocsátotlak. A jesitnek. 

egy. omszékmegye községei a következő helyeken szerencsétlen ember most erdélyi köruntat tesz a A K. S. E. csapata, bár 1924. óta Szekeres, 

nak szavazni május 25-én: feteségével együtt, ki szintén vak és estélyek ren- Salló, Flittner, Kolczer, Kovács Bandi stb. eltá- 

nja, 1. Sepsiszentgyörgyön: Átkos, Sepsikőtös- dezésével keresik meg azt az összeget, mely egy vozásával meggyő gült, a legjebb tizenegy em: 

az uak, Sepsiszenigyörgy, Hidvég. traltik megszerzéséhez szükséges. Ellátogatnak berét állitja ki ezen mérkőzésre. , 

2. Gidófalván: Kálnok, Bodok, Málnás, hozzánk is és május 24-én, pünkösd másodnap- It emlitjük meg, hogy előmérkőzésképpen 

áéva szem, Zalán, Besenyő, Angyalos, Étfalvazoltán, ján este fél 9 órakor a tőgimnáziumban rendez- városunk oldboyai, a kövérek és soványok csa: 

átu. otos, Gidófalva, Mikóujtalu, Sepsibükszád. nek estélyt. Azt hisszük, bővebben nem kell pata tog mérkőzni. Ez utóbbi csapat névszerinti 

asz. 3. Illyefalván: Iilyetalva, Sepsiszentkirály, Poltjákot és nejét bekonferálni közönségünknek. jólatttsó i zömantbal jogjuk közölnt a 

tellő lyén, Szotyor, Uzon, Biktalva, Kökös, Aldoboly, Lelkünk melegségével invitáljuk erre az ertélyre órak kezdődik e ka. ra. 10 15 

rösd, Árapatak, Előpatak, Bicsfalva. városunk érző szivü publikumát. Jertek el, le- 8 e k s ok ök ta dit hatrá 

üzni 4. Nagyborosnyón: Nagyborosnyó, Réty, gyelek olt, aki szépet és lélekbemarkolót akar ékban izcsenek edeeznék ben esüinek 

csa. pita, Léczfalva, Maksa, Eresztevény, Czófalva, hallani. Tetszésszerinti lesz a belépti dij. rközésen a kalyaelel fog játszani A 

ngu Egerpatak, Szacsva, Szentiványlabortalva, Komolló, - A János-vitéz előadása. A rei. egyház gyközést Weisz szövetségi biró a jev 1 

i Lisznyó, Myaó és Kisborosnyó. dalárdai által rendezendő Jánoszvitéz" e. operelt ez gya levezelni 

ele. 5. Zágonban: Kőrös, Papolcz, Feldoboly, 1. hó 29 én, szombaton este 9 órai kezdettel fog ; : 

i a páké, Barátos, Zágon. megtartalni, melyre az előkészületek nagyban Városi mozgó. 

-s 6. Kovásznán: Páva, Imecsialva, Haraly, 

Hilib, Tamásfalva, Gelencze, Zabola és Kovászna, 

7. Kézdivásárhelyen: Oroszfalu, Szentka- 

lolna, Nyujtód, Szászfalu, Sárfalva, Kövár, Száraz- 
ya- 

nka- 

a férje után. 71 éves korában Szentkatolnán e 

héten elhunyt. 

folynak. Előjegyzéseket már a jövő hét folyamán 

lehet eszközölni a Kovács hirlapirodában. 

- kKézdivásárhelyi orvosok a bukaresti 

orvos-kongresszuson. Az országos orvos-kon- 

gresszus az idén i. hó 16 án kezdődőleg Bucu 

resiben lesz megtartva s azon városunkból dr. 

Nagy Zoltán tiszti orvos és dr. Hollanday Pál 

specialista fogorvos vesznek részt. 

- Kiállitás és mintavásár Székelyudvar- 

helyen. Amint lapunknak irják, a székelyudvar- 

helyi összes iparlársulatok és a kereskedőtársulat 

Udvarhely városa szellemi vezetőinek támogatá- 

sával egy nagy ipati, iparmüvészeti és házi-ipari 

kiállitás és kereskedelmi mintavásár létrehozását 

határozták el, amely szeptember hó közepén lesz 

megtarlva Székelyudvarhelyen s 6 napon át lesz 

nyitva a nagyközönség részére. Ugyanezen idő- 

ben az Udvarhelymegyei Gazdasági Egyesület 

egy, a mezőgazdaság minden ágaza át felőölelő 

mezőgazdasági és állatkiállitást fog rendezni. 

Minthogy ugyanekkor az udvarhelyi kulturegye- 

sületek szinielőadásai és hangversenyei fogják a 

közönséget szórakoztatni s a kereskedők által 

rendezendő dijazással egybekötött kirakatverseny 

is vonzani fogja a látogatókat, kétségtelen, hogy 

a kiállitást nemcsak az egész udvarhelymegyei 

közönség, hanem a szomszédos és távoli megyék 

közönsége is átogatni fogja. 

- Eltéltek egy járásbirót. A megválto- 

zott viszonyok alaposan kiforgatták a régi társa- 

dalmi rendet. Naponként fordulnak elő megdöb- 

bentő esetek, visszaélések, csalások, lopások. Itt 

egy raktár repül a levegőbe, tul raktárok égnek 

le, pusztulnak el. A különböző esetek között is 

feltétlenül sulyos az, amelyben a kolozsvári itélő- 

tábla most hozott itéletet. Isau Emil bethlemi já 

rásbirót itélte el 7 havi fogházra csalásért. Egy 

örökösödési ügyben csalást követett el az örö 

kösök kárára. Milyen óriási szédületes mélység 

az, amikor az igazság őre, egy biró követ el 

ilyen cselekedetet. Keserüen lehet felsóhajtani : 

oh, idők, oh, erkölcsök ! 

(*) Hibaigazitás. A mult számunkban Nyilt- 

tér rovat alatt megjelent közlemény signálásául 

tévesen dr. Czell Károly és Fiai dr. Czell Vil- 

mos csoport szerepelt. Az aláirás helyesen igy 

hangzik: „Dr. Czell Frigyes és Fiai dr. Czell! 

Vilmos-csoport". 

5PORT. 
Pánkösd vasárnap délután lesz a K. S. E. idel 

sportszezon megnyitása. 

Amint értesülünk, majdnem két évi szüne- 

telés után, pünkösd vasárnap d. u. tartja a K.S. 

E. az uj sporttelepén a vadászezred ioolball csa- 

patával az idei sportszezon első nyilvános-mér- 

kőzését. 

8. sz.) áthelyezve, folytatja ügyvédi gyakorlatát. 

A házi kezelésbe vett városi mozgószinház 

= mint halljuk - f. hó 28-án, pünkösd első- 

napján nyilik meg. Az előkészitő munkálatok 

nagyban folynak, hogy a szinházat minél előbb 

átadhassák tendeltetésének. Ugy beszélik, hogy 

nemcsak a bemutató előadás, hanem a többi is 

nagyon nivós lesz: a legválogatottabb és leg- 

művésziesebb filmdarabok kerülnek bemutatásra. 

A város minden anyagi áldozatot meghoz, a ve- 

zető-bizottság viszont semmi fáradtságtól nem 

riad vissza, hogy összeköttetést teremtvén az 

egész ország területén müködő filmkölcsönző 

vállalatokkal, olyan darabokat kössön le elő- 

adásra, amelyek mig egyifelől kellemesen győ- 

nyörködtetnek, másfelől a műizlést, tudási kö- 

zönségünkben növeljék. 
Bemutatásra fognak kerülni: 

A montmartrei tarkasok, Elkésett leve- 

lek, Texasi tarmer, Sibill, A cigány, Szép 

Honka, Madame Sans Gene, Nyomorultak, A 

nők kedvence, Patachon, mint rendőr stb.. stb. 

A helyek számozva lesznek, hogy mindenki 

zavattalanul helyezkedhessék el. Az árak valami- 

vel olcsóbbak lesznek, mint eddig. Célja 

ugyanis a városnak nem az, hogy busás hasznot 

huzzon, hanem hogy elsősorban a közönséggel 

a mozilátogatást megkedveltesse, a mozgószin- 

házat a közönség otthonává tegye. 

Regény-esarnok. 

Tatárok. 
irta: Palugyay Zoltán. 

Zomud, a bajnok zavartan nézett a lányra s 

a tűüzbe, beszélni kell, gondolta s hurt pengetni, vil 

logó acél s lándzsa helyett, mi eddig kezébe szokott. 

Koccints fiu! - szólt Detre bán, oda- 

tartva nehéz kupáját - s kezd el a nétát! 

Zomud nagyot ivott a forróborból, Emese sze- 

mébe nézett s mesélni kezdett, 

Mesélt nyári álmu, izzó vágyu uj meséket, 

halkan pengette hozzá az ajzatt hurt. 

A lány, a várur, a csöndben odagyült várbeli 

népek feszültszivvel hallgatták a nyári dalt. 

Elszállt az utolsó szó, elpendült a hur, hosszu 

sóhajtásnyi csend követte. 

Detre bán csendesen szólt végre: 

A Kezedet fiam és kupát, ilyen szépen méd 

nem szólt előttem regős. 
Emese nézett forróvágyu, szégyenkező, álmodó 

szemmel, Zomud először mondott selymesszókat és 

zavartan, pirult arccal nézett Emesére, a bánra s a 

várbeli népekre, akik mind hálásak voltak a szépért 

s örömmel nézték. 

Detre bán várának hosszu estéi szaladva tel- 

tek és Zomud a hegyeskardu, keménykaru bajnok 

álmodva, mesélve élte más életét. 

Egy szürke, hóförgeteges napon riadva szólt a 

kapus kürtje, magasan porzott a hó idegen paripák 

patkójától. Vitéz vendégek jöttek, harsogó szavuak, 

páncéljuk zörrent. Fegyvernökhad özönlött a havas 

várudvarra. 

Amint tudvalevő, a vadászezred csapatát a 

N.'S. E, Juventus, Ivria, Kinizsi, Gy. M. V. E. 
Detre bán ragyogó kedvben ölelte meg a jó 

cimborákat s fiaikat kevély, villogó legényeket. 
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Zete regős ijedten kémlelte meg őket, 
hátha megismerik, mert sokan voltak, akik kardjá- 
tól párviadal sebét viselték, vagy bajnoki tornán 
lándzsájától porban hemperegtek. De nem igen 

ügyelt senki a kóbor regősre, megveregették vállát, 
barátságos szavuk is volt. Zomud befelé mosolyogva 

köszöntötte a nemes urakat, egyik másiknál jobban 

megnézte kardja nyomát. Zomud mulatott magában, 

de haragos felhő vette el kedvét, látva, hogy a fia- 

talja horgas szemmel nézi Emesét, amig tisztelő 

szóval dicséri. 

Hatalmas lakomák csendülő kedvben, vig mu- 
latozás verte fel Detre bán várát. Vig borszónál 
szólt Detre bán: 

- Nemes vendégeim, most meglepetést tar- 
tok számotokra, a muzsikásszavu regőst, Zetét. 

- Zete fiam, mesélj a nemes vendégeknek 
uj mesét, milyet még nem mondott regős. 

Zomudban felzugott a bajnok véte egy pilla- 
natra s dőlyfös büszkeszóval felelt, pedig nem bán. 
totta senki, de Emesét feéltette : 

- Most nem mesélek! 

- Ejnye! - szólt rá Detre bán s a vendé- 
gek is furcsán, ferde szemmel néztek rá. 

Emese, a lány az egyszer jövő ugy megér 
tette, ugy látta, hogy a regős csak neki akar, talán 
csak neki tud mesélni, de féltette és szerelmes 
lányszemmel kérve nézett rá, hogy senki nem látta. 

Zomud csattanó örömmel nézte a lányt s a 
már kitörni akaró Detre bán s vendégek kedvére 
szólt s mesélni kezdett. Harsogó borkiáltás, csengő- 
kupák, pengőhurszó mellett mult az este. 

Másnap a várudvaron paripákat tapasztaltak, 
szilaj, első füvi méneket. 

Egy dévajkedvü, fiatal legény, Kenéz fia rá- 
kiáltott Zomudra: 

- Ejnye, Zete diák, te nem ülsz föl a ménre, 
látod mi hiába akarjuk megülni ! 

Nevetés harsant és Zete szemében felvillant 
Zomud vérlángja, de megpillantotta a lépcsőn Eme- 
sét és átvillant a fején a gondolat, hogy vajjon sze 
retne-e igy is a lány? 

ljedt arccal nézett Kenéz fiára, Detre bánra, 
a nevetve várakozó urakra, Emesére csak féloldalt 
pillantott s látta, hogy a lány pirult arccal, vára- 
kozva néz rá. 

- Én nem igen... merek, őszintén szólva 
- hebegte végre Zomud zavartan. 

(Folyt. köv.) 

A VÁROS HIRDETÉSEI. 
(E rovatban közérdekü, a városi tanács hiv atalos 
hirdetésel Jelennek meg. közönség érdeke, hogy 

minden hirdetést figyelemmel kisérjen) 
-- 

No. 1412-1926. Primária orasului Trg.-Sácuesc. 

PUBLICATIUNE. 
Primária orasului Trg.-Sácuesc aduce Ja cu 

nostintá celor interesati, cá conform hot. Deleg. Perm. No. 1412-1926 din 20 April a prelungit termenul concursului peníru pregátirea si inain. 
tarea planului Abatorului comunai. Modifica tot- 
odatá hotárarea anterioará prin aceia, caá in loc de 3 premii fixeazá numai doná. Primul de 20,000 
lei, iar al doilea de 15,000 lei. 

Trg.-Sacuesc, la 8 Maiu 1926. 

Secretar: HORVATH Primar: MORVAY. 

E. No. 395-1926 executional. 

Publicatie de Hicitafie. 
Subsemnatul executor judecátoresc prin ace- asta publicá ca in baza deciziunii No. G. 1453- 

1926 a judecaátoriei mixá Sft. Gheorgle in fa- vorul reciamantului dr. Kovásznai Gábor repr. prin advocatul dr. Fekete Andrei pentru incasa- rea creantei de 1000 lei si acc. se fixsazá termen de licitate pe ziua 20 Maiu 1926 oreje 9 a. m. la fata locului in Valea Crisului, unde se vor 

vinde prin licitatiune publicaá judiciará 1 dulap 
bun, 1 dulap cu sticá, 1divan, 1 oglindá mare, 
1 perina de divan, 2 tablouri, 1 slesnic de aramá, 
1 lampá de masá in valoare de 5200 lei. 

In caz de nevoie si sub pretul de estimare. 
Sít. Gheorghe, la 6 Maiu 1926. 

P.sef port.: Dr. ZAGONI. Secretar: DOMBRADY, 

Veszek 
használt, de jókarban levő 

szépirodalmi könyveket 
és egész könyviárakat 
Turóczilstván könyvkereskedő 
l Targul-Sácuesc Kézdivásárhely. 

Dela Corpul Portárellor a Tribun. Trelscaune. 

E. Ni. 361 926. 

Publicatie de licitatie. 
Corpul portáreilor al tribunaluui Treiscaune prin aceasta aduce la cuncos ina publicá, cá in 

baza deciziunii Nr. G. 3711-1026 a judecátoriei 
mix a Trg.Sácuesc in favoru reclamantului 
Marton Benedek repr. prin advoca ul dr. Imreh 
Samu pentru incasarea creantei de 3800 lei si 
acc. se fixeazá termeu de lictatie pe ziua de /8 
Maiu 1926 orele 9 a m. la fat locului in com. 
Belani, unde se vorvinde prin licitattune publica 
judcia á 2 vaci albe, una de 5 ani si alta de 6 
ani in valoare de 10,000 lei 
sub petul de estimare. 

Sit. Gheorghe, la 30 Aprilie 1926 
Sel Portárel: SOCIU. Secretar: DOMBRADY. 

in caz de nevoie si 

Nines áremelés! Tisztviselőknelk 109,1 

Tisztelettel értesiten: a n. é. köönséget, hogy 

pünkösdi ünnepekre 
olcsó elártsitást rendezek. Kész férfi és fiu 
ruhák, női és férti szövetek, zefirek, vásznak, 
popinok, függönygarniturák, női és férfi gummi. köppenyegek sib. nagyválasztékban, régi áron, 
öt havi részletfizetésre. Mérték után készittetek 
férfi és gyermekruhát ! 

Vételkötelezettség nélkül kérem raktáromat 
megtekinteni ! 

HOROVITZ fészletáruháza, 
a tőszolgabirósággal szemben. 

Linoletm es viattun- 
váslol ezéi "ek tára! 

Gyapju- és futószőnye- 
sek, valamint teveszőr- és 
syapjutakarók nagyválasz- 
tékban, eredeli gyári árban !1 

Butorszövetek, plüssök és sezlon- 
takarók érkeztek nagyválasztékban 

Matrác gradlik és függönyök. 

Kaphatót Dávid Antal cégnél, 
Kézdivásárhely, (Főtér.) 
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Ertesites! 
Van szerencsém a n. é. közörség tudomi. 
sára adni, hogy amig megfelelő üzlethelyi. 
séget kapok, addig is a 

e. [ 

sütődémet 
megnyitolttam a Plac-téren, a tanácsház 
mellelt, ahol mindennap friss torták, süte. 
mények, kalácsok állandóan a háznál kap. 
hatók és ugyanott bármilyen megtendelések 
pontosan és olcsón készittetnek el. 
A n. é. közönség szives pártfogását kéri. 

Csernel Irén. 

F nom őrlésü és jóminő- 
ségű lisztek minenajta 
olesó áron ; 

nagyban és kicsinyben kapható, 
ugyszintén cserélek gabonáért 

lisztet, valamint veszek buzát és 
rozsot lakásomon: dr. Szent- 

jiiiványi-féle ház. 
ZSARNOCKY KÁROLY. 

; 
2 Ertesités! 

Tudomásomra jutott, hogy a m. t. közön. 
séget becsapják silány és hitvány süteményekkel 
azon a cimen, bogy az az én cukrászdániból van, 

Figyelmeztetem a m. t. fogyasztó közönsé. 
get, hogy általam készitett 

fagylalt és sütemény 
kizárólag üzletemben és cégemről felismerhető 
helyen kapható. 

Szives pártiogást ezután is kérve, 

tisztelettel: 

Jencsevics Árpád. 

APRÓHIRDETÉSEKI 
z z Miv 1 Magyarországra 

Eladó lakások. szándekoztem menni, 
eladom minden birlokomat és pedig eladók: egy 
8 szobás lakás bolthelyiséggel, nagy udvar, pince, 
kut, szin; egy 7 szobás lakás, udvar, kut, pince; 
egy 4 zobás lakás, udvar 3 kijárással; egy 2 szobás lakás, konyha, udvar, kamara, kut; egy 
3 szobás lakás, konyha, kamara, udvar, szin, 
nagy pince, kut. Fizetési kötelezettség 1 év. Fel- 

világositást ad a kiadóhivatal. 
ő ] ő . alatt, 

Eladó jókarban levő lakás, főtér 2. sz 
mely áll öt szobából, kamarából, mel- lékhelyiségből és udvarból. Értekezni lehet a 

kiadóhivata ban. 

Eladó. Egy jókarban levő félfedelü, könnyű, 

Nemes 

ujratestett kocsi. Cim a kiadóban. 

forditó és intormációs irodája át- költözött a ret. templom mellé, a 
Butorcsarnokba. 

A képviselő- és szenátorválasztásokra 
vonatkozó törvény román és magyar nyelven megjelent és beszerezhető a Kovács-hirlapiroda, 

könyv- és papirüzletében. 

A fennálló hiresztelésekkel 
értesitem a m. t. közönséget, hogy szem ben a bábaságot továbbra is folytatom, kérve n. b. pártfogását. Lukács Viktorné 

Az Embergyülölő 
kapható a Kovács-hirlapirodában. Nyomatott Turóczi István könyvnyomdájában Targul-Sácuesc (Kézdivásárhely.) 

Kelemenné Zathaurech) 
Berta legutóbbi regénye


